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*نگاري ایرانینامهگفتمانزبان تملق در 
ریمانی نیکوفرحناز

مرضیه ریمانی نیکو
1آباديمحسن لطف: ترجمه

چکیده 
ي شخصی که توسط مردم عادي به هااشَکال آن، در نامه. پردازدمیاجتماعی ـ عملییان از منظراین مقاله به بررسی استفاده تملق در میان ایران

در باب هیچگونه تعمیمیتوان میکه آیا استهدف عمده تحقیق این . اندگرفتهنژاد نوشته شده است، مورد مطالعه قرار رئیس جمهور احمدي
یی از این اشکال براي مخاطب هاهدف دوم مورد مطالعه این است که چه ویژگی؟گیري از تملق و عواملی که بر آن تاثیرگذارند، قائل شدبهره

به تواند میگیري از تملق در اسناد مکتوباین تمرکز دارد که چگونه بهره، این مقاله، بر به علاوه؟ اندر واضحی شناخته شدهبه طو] هخواننده نام[
و نظریه ) levinson(و لوینسن ) brown(ي گفتاري همچون نظریه براون هاخوبی بر اساس منظرهاي نظري معاصر مبتنی بر داده

جوانب مختلف شامل وجود تملق و سطوح آن، نسبت بین . تبیین شود)bell(و طرح مخاطب بل ) comrie(محورهاي مؤدب بودن کامري 
رابطه مستقیمی میان سن و تملق وجود دارد، اما که نتیجه حاکی از آن است . ه استمطالعه شدهاسطح تملق و جنس و سن نویسندگان نامه

. رابطه معناداري میان جنس و تملق نیست
. طرح مخاطب، محورهاي مؤدب بودن، وجه اجتماعی ـ عملیتملق، :کلیديواژگان 

Language of Flattery in Iranian Letter Writing Discourse
Farahnaz Rimani Nikou
Marzieh Rimani Nikou
Translated by: Mohsen Lotfabadi2

Abstract
This article concentrates on using flattery in Iranian discourse from a socio-pragmatic viewpoint. These forms have been
studied in personal letters concentrating on the letters written by commonpeople to President Ahmadi Nejad. The chief aim
was to explore whether any generalizations can be made on the use of flattery and the factors which influence their use of
flattery. The second purpose was to see what features these forms have for the addressee to be clearly identified?
Furthermore, the study focused on how well the use of flattery in written material can be explained on the basis of
contemporary theoretical views based on the spoken data, such asBrown and Levinson‘s and Comrie‘s politeness axes, and
Bell‘s audience design. The aspectsstudied include the existence of flattery and its level, therelationship between the level of
flatteryand the writer‘s gender and age. It was concluded that there was a positive relationship betweenage and flattery but
there was no significant relationship between gender and this speech act.
Keywords:flattery,audience design, politeness axes, socio-pragmatic.
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مقدمه
، دادن، تعهددادناز زبان براي انجام اموري چون، سفارشهاانسان. زبان یک ابزار ارتباط است

با وجود این، هر کاربرد ارتباطی نیاز دارد تا . کنندمیو مواردي از این قبیل استفادهکردن بحث 
در .انجام گیردباشد، اجتماعیکه ممکن است شخصی یا ) context(زمینهدر محدوده یک 

بایست از میآنها: توانایی را دارا باشندمجموعه یک زبان باید دو سخنگویانفرآیند ارتباط، 
علاوه بر این، آنها باید بدانند که چگونه این . کنند، آگاه باشندمیزبانی که استفادهيهاغالب

یاشنوندگانوبراي روشن مفهوم، گویندگان . گیرندمیبکارهوم دانش را در انتقال مف
. باشندقادر به تعاملبایست مینویسندگان و خوانندگان

اجتماعی در زمینه. اجتماعی و شخصی: دو جنبه دارد) context(زمینهاصطلاح 
بر اساس، اما. داردی زبان متمرکز است، اهمیت شناختاجتماعی ـ زباني هامطالعاتی که بر جنبه

و اي، تحلیل گفتگوي عملی زیرشاخههاباید در معرفتشخصی زمینه) 1983(لوینسن نظر
در . داردحیاتیاجتماعی نقش زمینهدر مقاله حاضر، .مورد مطالعه قرار گیردتحلیل گفتمان

افزایش یافته اي ي اخیر، فهم ما از زبان به عنوان یک پدیده اجتماعی به طور فزایندههاسال
3مک کی و هورنبرگرزبان، اجتماعی و آموزش ی در حوزه زبان شناساخیریک پژوهشدر . است

چگونه موضوعات بزرگ مقیاس ) 1: این حوزه را به چهار ناحیه مرتبط تقسیم کردند،)1996(
زبان یکچگونه) 2. گذارندمیدر یک جامعه خاص تاثیراجتماعی ـ سیاسی، بر بهره گیري زبان 

متنوعوضعیت دیگره بوضعیتیو از دیگر یبه مکانی، از مکاندیگربه گویندهاي از گویندهواحد
. گیردمیمورد استفاده قرارچگونه زبان در ارتباطات رو در رو ؛تعاملزبان و مطالعات) 3. شودمی

ي غالب هازباني خاص بر شماري از انواع دیگر هاچگونه فرهنگمطالعات زبان و فرهنگ؛ ) 4
،زباناستفاده بر را اي اجتماعی و سیاسی این مقاله در تلاش است تا تاثیر فض. یابندمیمزیت

)1شماره (. مورد بررسی قرار دهد
)نامه(نمونه مکتوب از ي گفتاريهابه جاي نمونهرا ترجیحاهاهمچنین محقق، داده

هانامه.ي کمی معطوف شدهاگرفت و به تحلیلبکار توان آنها را میاست، زیرا آسانتربرگزیده
نویسنده و مخاطب، نقش مرکزي در مکاتباتشان دارند . ارتباطات بین مردم هستنداساسیبخش 

رودمیگمانعلاوه بر مضامین،.شودمییشان آشکارهاکه غالبا از طریق انتخاب واژگان در نامه
براي نمونه هنگامی که در باب .نامه داردي دیگرهادر سنجش قسمتراه مناسبی نویسندهکه

3. McKay & Hornberger
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میان فاصله4به نظر دولاسر. گیردمیو تعهد تصمیم) درود و احترام(جایگاه واقعی احوالپرسی 
5.ترام گذاري بسیار استو خود بدنه اصلی نامه به معناي احاحوالپرسی 

کنندگان مشارکت شامل ـ اغلب از آن نیست ی نگاري نیز مستثنکه نامهارتباط ـ
نقطه نظري را )1984، 2001(بل شناختی تنوعات زبان اجتماعی ـ زبانالگوي . اي استچندگانه
کند که در آن سبک به سان یک پدیده فعال و متعامل بر افراد متمرکز است و نه بر میمعرفی

نوعاتمیان ت،دوگانگی اساسی بل. هیچ ساز و کاري که با عنوان ابزاري براي تولید بکار آید
مقولهدو که از این منظر تنوعات فرا زبان شناختی خود به، استی فرا زبان شناختی و شناختزبان

.شودمیجداگانه تقسیم
تنوع میان سخنگویان به معناي سطح اجتماعی و بنیادین زبان است که میان افراد متفاوت 

به بیان دیگر، تنوع میان . باشدتواند شامل عواملی چون سن، طبقه و نژاد میاست، یعنی آن
سخنگویان یک وجه سبک شناختی از کاربرد زبان است که براي نمونه شامل موضوع و فضاي 

از تنوع در بعد ،تنوع در بعد سبک شناختی: این دو مقوله به یکدیگر وابسته هستند. شودمیبحث
6.یابدمیشود و در آن بازتابمیاجتماعی مشتق

گویندگان و شنوندگان . هستندمخاطبالگوي طرحی هسته ،ین دو بعدهمبستگی میان ا
شوند که این امر از این ادعا مشتقمیدر فرآیند گفتگو به یک اندازه اساسی در نظر گرفته

شخصیت . کنندمیشود که سخنگویان سخن خویش را در پاسخ به شنوندگانشان طراحیمی
نامه است که که نوعاً شناخته شده، معلوم و مورد اساسی در مخاطبه شخص مخاطب یا گیرنده 

این مقاله نشان خواهد داد که چگونه نویسندگان نامه سخن خویش را بر اساس . خطاب است
. کنندمیمخاطب خود تنظیم

دهد که تنوع زیادي از پارامترهاي اجتماعی و متغیرهاي میبررسی نوشتجات نشان
در حقیقت برخی مسائل وجود دارند که مورد . اندرسی شدهشناسان برتوسط زبان،شناختیزبان

با وجود این، بخاطر . شناسان اجتماعی و دیگر محققان این حوزه قرار گرفته استتوجه زبان
اینکه شماري از مسائل اجتماعی همچون فرهنگ، قومیت و نسل به آسانی قابل بررسی نیستند، 

ارت دیگر، اکثر محققان خودشان را با مطالعه عوامل به عب. کنندمیمحققان معمولا از آن دوري

4. de la serres
5. Goldberg 1990: 253; Chartier et al. 1997: 75–6

Bell 1984: 151; 2001: 145:نگاه کنید به. 6
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7،ي در ارتباط با خواهش و درخواستمطالعات زیاد. کنندمیقابل کنترل و دم دستی سرگرم

همچون ژاپنی، هاو غیره در زبان فارسی و دیگر زبان10احوالپرسی9،معذرت خواهی8،تعارف
.اي در باب موضوع تملق نتوانست بیابدشینهاما محقق هیچ پی. ایرلندي و غیره انجام شده است

رایج است، ) تملق(براساس جو اجتماعی ـ سیاسی حاضر در ایران، جایی که این عمل گفتاري 
.آیدمیانجام چنین تحقیقی در باب این موضوع نوین، جالب به نظر

و روشهاداده
دررئیس جمهور احمدي نژادم عادي به نامه شخصی که توسط مرد30از این مقاله،يهاداده
پیوند بخاطر ،هااین نامه. به آذربایجان غربی نوشته شده بودند، استخراج شدشدوماول و سفر

آید که تملق در شرایطی رخمیبه نظر. برگزیده شده استمخاطبنویسندگان و میانقدرت 
قرار دارد، یا اینکه نویسنده به تر از دریافت کننده نامه دهد که در آن نویسنده در مقامی پایینمی

خود و که آنگاهمعمولا مردم . اي داشته باشددریافت کننده نامه نیازمند است و شاید از او خواسته
.گیرندنمیبهره تملق از، یکسان قرار دارنداجتماعی شان در یک مرتبه قدرت و موقعیتمخاطب

ي سنی مختلف هام مرد و هم زن از گروهانتخاب شدند و نویسندگان هتصادفیبه طور هانامه
اما تنها چیزي که در میان همه مشترك بود اینکه اکثر آنها به . بودند) پیر، جوان و میانسال(

عریضه (تعلق داشتند و از تحصیلات پایینی برخوردار بودند طبقه پایین و قشر آسیب پذیر جامعه 
طراحی زیريهاپرسشبه پاسخگویی مقاله براياین ). دهدمیو سبک نوشتاریشان این را نشان

ي ایرانیان وجود دارد؟ اگر جواب مثبت است، هایی از تملق در نامههاآیا نمونه) 1:شده است
آیا نسبی ) 3آیا نسبی میان جنس نویسنده و تملق وجود دارد؟ ) 2باشد؟ میدامنه آن چه اندازه

میان سن نویسنده و تملق وجود دارد؟ 

7. Economidou, 2002 & SangpilByon, 2004.
8. Koutlaki, 2002 & Salmani- Nodoushan, 1995.
9. Darren Lingley, 2006.
10. Akhimien, 2004.
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ثبح
از تملق را که به طور آشکار استفاده شده متفاوت پنج گونه،هابه واسطه تحلیل نامهمحقق 

.از هم تشخیص داده استبودند،

هاتملق در اشکال عریضه
کنند همیشه به عنوان نشانگر رابطه اجتماعی، میاي که افراد یکدیگر را خطابتنوع در شیوه

. ته شده استو در نتیجه گروه مخاطبان در نظر گرفموضع و میزان توجه به شخص مخاطب 
توانند به نحو ایجابی مؤدبانه و یا به نحو سلبی مؤدبانه، و یا ترکیبی از میي خطابهاصورتبندي
اصطلاحات غیررسمی فرممعمولا ،خطابی که موضوعش چهره مثبت مخاطب باشد. آن دو باشد

.قبهمچون نام کوچک و لگیردمیو صمیمی به خود
نویسندگان . کندمیو عناوین تجلیلی آشکارادب منفی خودش را در اشکالی چون القاب 

نهایتکه بر امر خطاب کردن حاکمند، بیو سلسله مراتبی یاجتماععوامل نسبت به بایدنامه 
با حفظ ظاهر مؤدب گونه در پس زمینه هر اجتماعی و مطالباتهامحدودیت. حساس باشند
قدرت متغیرهايتحت و اقتدار اجتماعی جایگاه، مؤدب بودندر نظریه . وجود داردتعامل شفاهی 

تري قرار دارد، معمولا بر پایین کسی که در مرتبه قدرت به نسبت عالی11.گیرندمیقرارفاصلهو 
دادهنشان مخاطبهادب مثبت در او براي استفاده از توانایی این امر در برتري دارد، که دستانش

مقابلدر پایین دستادب منفی به وسیله افراد . حتی اگر فاصله اجتماعی نزدیک باشد، دشومی
قدرت بر بکارگیري از نظر چه فاصلهاز نظرچه ،رسد موقعیت برابرمیبه نظر. شودمیاستفاده

اگر، هم تفاوت قدرت و هم تفاوت فاصله بسیار اندك . گذاردمیعریضه تا یک حد مطمئن اثر
. شودمیهمچون رابطه میان همسالان و جوانتر یک خانواده، ادب مثبت متقابل استفادهباشد،

اي باشد، میان اعضاي یک خانواده هستهاگر تفاوت قدرت اندك باشد، اما فاصله بزرگتر از فاصله 
.همچون مورد دوستان نزدیک، استفاده از اشکال ادب مثبت نباید مفروض انگاشته شود

توانیم ببینیم میکنیم،مینژاد نگاهي نوشته شده به رئیس جمهور احمديهاوقتی به نامه
جایگاه اجتماعی مخاطب نامه به عنوان رئیس جمهور و نقش او به عنوان بالاترین سمت که 

11. Brown & Levinson 1987: 80.
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براي اصطلاحاتاین . شوندمیآشکارا در استفاده از قواعد خطاب کردن نشان دادهاجرایی، 
:ندااستفاده شده خطاب کردن

، رئیس عدالت محور، ریاست محترم و عزیزجمهور، رئیس جمهور محترمریاست 
، آن دلسوز و نوع دوست، مقام محترم محبوب و مردمی، رئیس جمهور بزرگوارجمهور 

، عزیز و گرانقدرنژاد، جناب آقاي رئیس جمهور، رئیس جمهور ، جناب آقاي احمديمقام
نژاد، رئیس جمهور احمديبرادر، بزرگوار، معظماحمدي نژاد، مقام دکترجناب آقاي 
.چشم امید ملت ایران، رفیع و ارفع، مقام حضرت عالی، محبوب ایران

آقاي خطاب کردنهمچنانکه مشخص است، نویسندگان به طور کامل ادب منفی را در 
:همچوند کننمیت استفادهباز نویسندگان از ادب مثبرخی ازاما . گرفته اندبکار رئیس جمهور

. پدر گرامی، سنگ صبور مهربانم، برادر عزیز
تواند احساساتی را در مخاطب براي ارضاي نیازهاي ها میکدام یک از این خطاب کردن

کند هنگامی که شخص نیاز به مینویسنده برانگیزد، همچنانکه برادر و یا پدر شخص چنین
کمک داشته باشد؟

احوالپرسیتملق در 
از بررسی اطلاعات موجود واضح است که شماري از نویسندگان براي رضایت مخاطب خود از 

جایگزینآمیز به عنوان یک راه آنها از اصطلاحات احترام. کنندمیاستفادهاحوالپرسی و احترامات
50حدود . کنند، به این دلیل که رضایت مخاطب یک راه رسیدن به هدف استمیاستفاده
یا رئیس جمهوریشان را با شماري عبارات خوش آمدگویی به آقاي هادگان، نامهنویسندرصد 

براساس این واقعیت که آنها اکثرا از ادب منفی . کنندمیآرزوي سلامتی و موفقیت براي او آغاز
ي غیر هاخصلت نامه(گیري تعارفات اند، بکارست بهره گرفتههاکه نشانگر رسمی بودن نامه

:اصطلاحات بکار گرفته شده عبارتند از.ساز داشته باشدنقش رابطهتواند می)رسمی
.نمایممیشما را به شهرمان تبریک و تهنیت عرضپر خیر و برکتـ قدم 

.ـ آرزوي موفقیت و سربلندي براي شما دارم
.ـ از خداوند سلامتی شما را خواستارم

.ـ ضمن عرض خیر مقدم
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صمیم قلبهمراه را از محترماب عالی و هیأت جنپر میمنت و برکتـ تشریف فرمایی 
...خیر مقدم عرض نموده

حضرت عالیقدم مباركمیمنتـ به 
ـ با عرض سلام و خوش آمد گویی

ـ با عرض سلام و خسته نباشید
محضر مبارکتانـ خوش آمدگویی به 

. نهایت تشکر را دارممنت گذاشتنتاناز آمدن شما و ـ 
.خداوند سالم و موفق باشیدـ امیدوارم در سایه لطف

.دارممیـ قدم شما را گرامی

تملق دینی
» جمهوري اسلامی ایران«دانند این کشور در جهان تحت عنوان میهمانگونه که همه کس

دهد که حکومت کشور به طور عمیقی بر پایه اسلام است و میاین عنوان نشان. شودمیشناخته
از آنجا که دین و مذهب نقشی کانونی در . شودمیانگاشتهمسائل دینی براي حکومت پراهمیت

فرهنگ ایرانی دارد و همه مردم مذهبی هستند، پس آنهایی که اسلام را در سبک زندگی، تفکر 
و ظاهرشان به نحو عمیق نمایان سازند، از سوي حکومت مورد احترام هستند و مقام و مرتبه 

نویسندگان ] ساختار ذهنی[به طور عمیقی در گفتمان این فضاي دینی در کشور. تري دارندعالی
کنند اصطلاحات دینی را مینفوذ یافته است، تا جایی که آنها تلاشنژاد نامه به آقاي احمدي

عباراتی همچون عبارات زیر به وضوح آن را نشان. براي برطرف شدن نیازهایشان بکار گیرند
:دهدمی

ابعد به شمخداستـ امیدمان اول به 
.سایه شما را از سر ما کم نکندخداـ 
...اجرکم عندااللهـ 

ایرانیمسلمانـ زن 
...به اینخدایاـ 

محفوظپروردگارمانـ اجر و پاداش شما نزد 
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حتما آه و ناله دل ما ضعیفان را شنیده که آن رئیس جمهور محترم به این خداوند منّانـ 
. شهر قدم رنجه فرمود

...رحمت االلهوالسلام علیکم و ـ 
.را شامل حالم بفرماییدرحمت خداوندبزرگ، رضاي خداوندمحض ـ 
باشمدعاگویتانیک عمر ـ 

تملق سیاسی
زبان یک نظام نمادین مملو از . زبان چیزي بیش از یک نظام دستوري یا ارتباطی است

موضوعات که یکی از . ترین احساسات را برانگیزدي عاطفیست که قادر است عمیقهاوابستگی
هر حکومتی خواستار . انگیزد، مسائل سیاسی استمیمعمولا احساسات عمیق در مردم را بر

یکی از تدابیر . کند تا طرفدارانش را حمایت کندمیحمایت توسط مردم خود است و تلاش
نویسندگان نامه این است که خود را از حامیان حکومت نشان دهند که از سوي محقق تحت 

کنند تا یکی از اعضاي خانواده خود میبرخی تلاش. شودمیبنديدسته» ملق سیاسیت«عنوان 
. به عنوان یک جانباز معرفی کند که در جنگ تحمیلی براي دفاع از کشور سهم داشته استرا 

: دهدمیجملاتی نظیر جملات زیر به طور واضحی این تدبیر را نشان
.شدهشهیدـ شوهرم که پدرش 

ایران را از ایزد منان استواري و پایداري نظام مقدس جمهوري اسلامیسرفرازي وـ 
.خواستارم

جمهوري اسلامیروح بنیانگذارـ سلام به 
.ـ خدایا به این دولت و مسئولین ما عمري طولانی و با عزت بده

.دچار ضربه به کمر شدههاي حق علیه باطلعملیاتـ شوهرم که در 
.ایران باشیدشهیدپروراه محکم براي ملت عزیز و ـ امید آن دارم که تکیه گ
.باشیدرجایی و باهنرهمانند بزرگمردانیـ امیدوارم همیشه مانند 

...منطقه جنگیماه در 20ـ بنده 
آذربایجانشهیدپرورـ خطه 

به روح پرفتوح حضرت امامـ با سلام و درود 
خدمت در جبههماه سابقه 13ـ با 

.را هم تقدیم انقلاب نموده ایم... بنامشهیديـ 
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دیگر اشکال تملق
تواند با دو راه متفاوت نشان میکنند که احترام گذاريمیخاطر نشان) ارجاع(براون و لوینسن 

کند که او در میکند یا اینکه شنونده را از این امر آگاهمییا گوینده شکست نفسی: داده شود
واتس به . به هر نحوي که شده مجبور به شنیدن خواسته اش کندمقامی نیست که شنونده را 

آسانی احترامات را به سان رفتاري سیاسی که گوینده در کودکی از طریق فرآیند اجتماعی شدن 
ترکیب شوند، به نظر» احترام گذاري«و » رفتار سیاسی«اگر . کندمیآموزد، دسته بنديمیآن را

بخاطر اینکه احترام گذاري سیاسی یک تمجید ریاکارانه است . رسد که تملق خواهیم داشتمی
ي تحلیل شده، شماري از هادر نامه. کندمیتعریف» تملق«که فرهنگ لغت آن را تحت عنوان 

:ي واضح از این عبارات وجود داردهانمونه
جناب عالی.vsـ یک بنده حقیر 

عنایت جناب عالی.vsـ تقاضاي عاجزانه بنده 
جناب عالی.vsیر و بینوا ـ بنده حق

است و مقام »خدمتکار«شود به معناي مییافتهاکه به کرات در نامه» بنده«اصطلاح 
خطاب» جناب عالی«تر مخاطب که معمولا با اصطلاح پایین نویسنده را در مقایسه با مقام عالی

. دهدمیشود، نشانمی

جنس و تملق
نیز به زودي این کلیشه اجتماعی که مبتنی بر هابچه. قائلنداکثر جوامع میان مرد و زن تفاوت 

در ،وابسته به خانه و زبان مردان،آموزند که زبان زنانمیآنان. کنندمیرا اکتسابتبعیض است
فیزیولوژي یی در فرآیندهاي هاتفاوت. ي اقتصادي استهاپیوند با جهان بیرون فعالیت

علل . نیست] بازدهی[زنان وجود دارد، اما تفاوت در کارآمدي میان مردان و )فیزیولوژي اعصاب(
تا اثر جنسیت را در مقدار مند بود محقق علاقه12.شناختیاجتماعی هستند تا زیستهاتفاوت

ي هابخاطر اینکه تعداد نامه. ي زنان مقایسه شدهاي مردان با نامههابنابراین، نامه. تملق بداند

12. Spolsky, 1998.
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خوانده شدند و مقدار هانامه. حذف شدهازنان براي برابري تعداد نامهنامه 6بود، 12مردان 
.تملق ثبت گردید

مردزنمجموع
میزان مشارکت کنندگان241212
میزان تملق944945

همچنانکه از جدول پیداست، تفاوت معناداري، میان مرد و زن راجع به مقدار تملق وجود 
. کنندمیهم مردان و هم زنان به مقدار یکسان تملق. ندارد

سن و تملق
ي سنی، در میزان تملق بکار گرفته شده هامحقق همچنین علاقه مند بود تا بداند آیا تفاوت

در سه گروه سنی هابنابراین، تلاش شده است که نامه. توسط نویسندگان موثر است یا خیر
براي هامار نامهبخاطر اینکه ش. سال50بالاتر از و 50ـ 50، 15ـ 25: دسته بندي شوند

به . نامه از هر گروه سنی تحلیل شده است5تا بود، به طور حداکثري 5تنها 3و 1ي هاگروه
به طور خودکار حذف هابرخی دیگر نامه. نامه براي گروه سنی دوم انتخاب شد5طور تصادفی 

.شده بودند، بخاطر اینکه آنها سن نویسنده را ذکر نکرده بودند

15ـ2525ـ 5050بیشتر از مجموع
ملقتعداد ت4014188

نشان 2و 1هاي خصوصا بین گروه،هاي سنی مختلفجدول بالا تفاوت زیادي بین گروه
. کنندواضح است که افراد بزرگسال بیشتر از افراد جوان تملق می. دهدمی
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گیرينتیجه
ي اشخاص هایک پدیده عملی ـ اجتماعی در نامهگیري از تملق به عنوان در این مقاله، بهره

تحلیل کنش گفتاري مستلزم نگریستن به مردم در هنگام اجراي . مورد مطالعه قرار گرفته است
نسبت بین نویسنده و مخاطب . نگاري با مشارکت کنندگان کم و بیش مؤثر استفرآیند نامه

و ) اجتماعی، اقتصادي و سیاسی(داشتن یک نویسنده با مرتبه پایین . اهمیت بسیاري دارد
مخاطب با جایگاه بالاتر به نظر در این کنش گفتاري اساسی است، بخاطر اینکه قطعا ما نسبت 

نوع متفاوت از تملق را نشان5این تحلیل . کنیمکه به آن نیاز نداریم، تملق نمیبه کسی
، تملق سیاسی، تملق )ادببر مبناي طرح مخاطب و (ي خطاب کردن هاتملق در غالب: دهدمی

مذهبی، تملق در احوالپرسی، و شکست نفسی یا بالا بردن شخص مخاطب به عنوان نوع خاصی 
یشان تملقهاگان ایرانی به طور مکرري در نامهاین مسأله مشهود بود که نویسند. از تملق

متغیرهاي سن و م آیا گستره تملق براساسیم که کشف کنیمند بودبه این علاقهکنند، اما مامی
این مقاله نشان داد که ارتباط منطقی میان سن و تملق وجود دارد، در . کند یا خیرمیجنس تغییر

. حالی که بین جنس و تملق ارتباطی وجود ندارد
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